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To connect your device to the CPE’s network, you have two options:
A) Open the connection settings of the device to be connected, such as PC, tablet, or 

smartphone, search for the wireless network name (SSID) and enter the password. Both 
SSID and password are printed on the bottom label of your CPE.

B) Connect one end of an Ethernet cable (may be not provided) to CPE’s LAN/WAN port 
and the other end to your laptop or PC’s Ethernet port.

Um Ihr Gerät mit dem CPE-Netzwerk zu verbinden, haben Sie zwei Möglichkeiten:
A) Öffnen Sie die Verbindungseinstellungen des zu verbindenden Geräts, z. B. PC, Tablet 

oder Smartphone, suchen Sie nach dem Namen des drahtlosen Netzwerks (SSID) und 
geben Sie das Passwort ein. Sowohl SSID als auch Passwort sind auf dem Etikett an der 
Unterseite Ihres CPE aufgedruckt.

B) Verbinden Sie ein Ende eines Ethernet-Kabels (ggf. nicht enthalten) mit dem LAN / 
WAN-Port von CPE und das andere Ende mit dem Ethernet-Port Ihres Laptops oder 
PCs.

Pour connecter votre appareil au réseau du CPE, deux options s’offrent à vous :
A) Ouvrez les paramètres de connexion de l'appareil à connecter, tel qu'un PC, une tablette 

ou un smartphone, recherchez le nom du réseau sans fil (SSID) et saisissez le mot de 
passe. Le SSID et le mot de passe sont imprimés sur l’étiquette inférieure de votre CPE.

B) Connectez une extrémité d’un câble Ethernet (peut ne pas être fourni) au port LAN/
WAN de CPE et l’autre extrémité au port Ethernet de votre ordinateur portable ou PC.

A készüléknek a CPE hálózatához való csatlakoztatásához két lehetősége van:
A) Nyissa meg a csatlakoztatandó eszköz, például PC, táblagép vagy okostelefon 

kapcsolatbeállításait, keresse meg a vezeték nélküli hálózatnevet (SSID), és adja meg a 
jelszót. Az SSID és a jelszó a CPE alsó címkéjére van nyomtatva.

B) Csatlakoztassa az Ethernet-kábel egyik végét (lehet, hogy nem tartozék) a CPE LAN/
WAN-portjához, a másik végét pedig a laptop vagy a számítógép Ethernet-portjához.
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To configure the CPE Wi-Fi network, open a web browser on the device connected to the 
CPE network wiredly or wirelessly, then go to the login website which is printed on the 
bottom label of your CPE and follow the on-screen instructions.

Um das CPE-WLAN-Netzwerk zu konfigurieren, öffnen Sie einen Webbrowser auf dem 
Gerät, das kabelgebunden oder drahtlos mit dem CPE-Netzwerk verbunden ist, rufen Sie 
die Login-Website auf, die auf dem Etikett an der Unterseite Ihres CPE aufgedruckt ist, und 
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Pour configurer le réseau Wi-Fi du CPE, ouvrez un navigateur Web sur l'appareil connecté 
au réseau du CPE avec ou sans fil, accédez ensuite au site de connexion qui est inscrit sur 
l'étiquette au bas de votre CPE et suivez les instructions à l'écran.

A CPE Wi-Fi hálózatának konfigurálásához nyisson meg egy webböngészőt a CPE 
hálózatához vezetékes vagy vezeték nélküli módon csatlakoztatott eszközön, majd lépjen a 
CPE alsó címkéjén található bejelentkezési weboldalra, és kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat.

For a full user manual, check the Help section on the login website.

A teljes felhasználói kézikönyvért tekintse meg a bejelentkezési weboldal Súgó szakaszát.

Pour obtenir un manuel d'utilisation complet de votre CPE, consultez la section Aide du 
site Web de connexion.

Ein vollständiges Benutzerhandbuch finden Sie im Hilfebereich auf der Login-Website.

Kompletnú používateľskú príručku nájdete v sekcii Pomocník na webovej stránke na 
prihlásenie.
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You can also manage your device using TCL Connect app. Scan 
the QR code or search TCL Connect app from Apple App Store 
or Google Play. Follow the on-screen instructions to manage 
your device.

Sie können Ihr Gerät auch mit der TCL Connect app verwalten. Scannen Sie den QR-Code 
oder suchen Sie die TCL Connect app im Apple App Store oder bei Google Play. Befolgen 
Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerät zu verwalten.

Zariadenie môžete spravovať tiež pomocou aplikácia TCL Connect. Naskenujte nižšie 
uvedený QR kód alebo v Apple App Store či Google Play vyhľadajte aplikáciu TCL Connect. 
Pri správe zariadenia postupujte podľa pokynov na obrazovke.

Vous pouvez également gérer votre appareil à l'aide de 
l'application TCL Connect. Scannez le code QR ci-dessous 
ou recherchez l'application TCL Connect sur l'Apple Store ou 
Google Play. Suivez les instructions à l'écran pour gérer votre 
appareil.

A készüléket a TCL Connect alkalmazás segítségével is kezelheti. Szkennelje be az alábbi 
QR-kódot, vagy keresse a TCL Connect alkalmazást az Apple App Store vagy a Google Play 
alkalmazásban. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a készülék kezeléséhez.
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Note: It is strongly recommended that you change the default wireless network name (SSID), 
Wi-Fi Key, and login password to avoid unauthorized access.

Hinweis: Es wird dringend empfohlen, die Standardnamen des drahtlosen Netzwerks (SSID), 
den WLAN-Schlüssel und das Anmeldepasswort zu ändern, um unbefugten Zugriff zu 
vermeiden.

Poznámka: Dôrazne odporúčame zmeniť prednastavený názov bezdrôtovej siete (SSID), 
kľúč siete Wi-Fi a prihlasovacie heslo, aby ste zabránili neoprávnenému prístupu.

Remarque : Il est fortement recommandé de modifier le nom du réseau sans fil (SSID), la 
clé Wi-Fi et le mot de passe de connexion par défaut afin d'éviter tout accès non autorisé.

Megjegyzés: A jogosulatlan hozzáférés elkerülése érdekében erősen ajánlott megváltoztatni 
az alapértelmezett vezeték nélküli hálózat nevét (SSID), a Wi-Fi kulcsot és a bejelentkezési 
jelszót.
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SK Ak chcete pripojiť zariadenia k smerovaču, máte dve možnosti:
A) Otvorte nastavenia pripojenia zariadenia, ktoré chcete pripojiť, napríklad počítača, 

tabletu alebo inteligentného telefónu, vyhľadajte názov bezdrôtovej siete (SSID) 
a zadajte heslo. SSID aj heslo sú vytlačené na spodnom štítku smerovača.

B) Pripojte jeden koniec ethernetového kábla (nemusí byť dodaný) k portu LAN/WAN 
zariadenia CPE a druhý koniec k ethernetovému portu notebooku alebo počítača.
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Pogledajte odeljak Pomoć na veb-sajtu za prijavu da biste našli celo uputstvo za 
upotrebu.

Cjeloviti korisnički priručnik potražite u odjeljku Pomoć na web-mjestu za prijavu.

Da biste konfigurisali CPE Wi-Fi mrežu, otvorite internet pregledač na uređaju koji je žično 
ili bežično povezan sa CPE mrežom, a zatim idite na veb-sajt za prijavu koji se nalazi na 
donjoj strani CPE uređaja i pratite uputstva na ekranu.

Da biste konfigurirali Wi-Fi mrežu CPE-a, otvorite web-preglednik na uređaju koji je žično ili 
bežično povezan s mrežom CPE-a, zatim idite na web-mjesto za prijavu koje je ispisano na 
naljepnici na donjem dijelu CPE-a i slijedite upute na zaslonu.

Ak chcete nakonfigurovať sieť Wi-Fi, na zariadení, ktoré je káblom alebo bezdrôtovo 
pripojené k smerovaču, otvorte webový prehliadač, prejdite na webovú stránku pre 
prihlásenie, ktorá je vytlačená na spodnom štítku smerovača, a postupujte podľa pokynov 
na obrazovke.

Možete upravljati svojim uređajem i pomoću aplikacije TCL Connect. Skenirajte QR kod ili 
potražite aplikaciju TCL Connect u Apple App Store-u ili Google Play-u. Pratite uputstva na 
ekranu da biste upravljali svojim uređajem.

Uređajem možete upravljati i s pomoću aplikacije TCL Connect. Skenirajte QR kod u 
nastavku ili potražite aplikaciju TCL Connect u trgovini Apple App Store ili Google Play. 
Slijedite upute na zaslonu da biste upravljali svojim uređajem.

Napomena: Preporučuje se da promenite podrazumevano ime bežične mreže (SSID), Wi-Fi 
ključ i lozinku za prijavu da biste izbegli neovlašćeni pristup. 

Napomena: Preporučuje se da izmijenite zadani naziv bežične mreže (SSID), ključ Wi-Fi 
mreže i lozinku za prijavu kako biste spriječili neovlašten pristup.

Postoje dve opcije za povezivanje uređaja sa CPE mrežom:
A) Otvorite podešavanja veze uređaja koji želite da povežete, npr. kompjuter, tablet ili 

pametni telefon, potražite ime bežične mreže (SSID) i unesite lozinku. I SSID i lozinka su 
odštampani na donjoj nalepnici vašeg CPE uređaja.

B) Povežite jedan kraj mrežnog kabla (možda nije u pakovanju) na LAN/WAN ulaz CPE 
uređaja, a drugi kraj na mrežni ulaz laptopa ili kompjutera.

Da biste svoj uređaj povezali s mrežom CPE-a, imate dvije mogućnosti:
A) Otvorite postavke veze uređaja koji će se povezivati, primjerice stolno računalo, tablet 

ili pametni telefon, potražite naziv bežične mreže (SSID) i unesite lozinku. SSID i lozinka 
ispisani su na naljepnici na donjem dijelu CPE-a.

B) Jedan kraj Ethernet kabela (možda nije priložen) povežite na LAN/WAN priključak 
CPE-a, a drugi kraj na Ethernet priključak vašeg laptopa ili stolnog računala.
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Wi-Fi/WPS indicator

Témoin Wi-Fi/WPS

WLAN/WPS-Anzeige

Solid blue: Wi-Fi is 
enabled.

Bleu fixe : Le Wi-Fi 
est activé

Durchgehend blau: 
WLAN ist aktiviert

Blinking blue: WPS 
connection is available.

Bleu clignotant : une 
connexion WPS est 
disponible

Blau blinkend: Verbindung 
ist verfügbar

Off: Wi-Fi is 
disabled.

Désactivé : le Wi-Fi 
est désactivé

Aus: WLAN ist 
deaktiviert

3

Pokazatelj za  
Wi-Fi/WPS

svijetli plavo: Wi-Fi je 
omogućen.

treperi plavo: Dostupna je 
WPS veza.

isključeno: Wi-Fi je 
onemogućen.

Wi-Fi/WPS jelző Folyamatos kék: 
A Wi- Fi be van 
kapcsolva.

Villogó kék: A WPS 
csatlakozás elérhető.

Nem világít: A Wi-Fi 
ki van kapcsolva.

Indikator Wi-Fi/WPS 
mreže

Svetli plavo: Wi-Fi 
mreža je aktivirana.

Treperi plavo: WPS veza 
je dostupna.

Isključeno: Wi-Fi je 
deaktivirana.

Kontrolka Wi-Fi/
WPS

Svieti namodro: Funkcia 
Wi-Fi je zapnutá.

Bliká namodro: Pripojenie 
pomocou funkcie WPS je 
k dispozícii.

Nesvieti: Funkcia 
Wi-Fi je zakázaná.

EN Signal indicator Solid blue: Good Solid yellow: Weak Off: The internet is 
not working

FR Témoin du signal Bleu fixe : Bon Jaune fixe : Faible Éteint : L'internet ne 
fonctionne pas.

DE Empfangsanzeige Dauerhaft blau: 
Gut

Dauerhaft gelb: 
Schwach

Aus: Das Internet 
funktioniert nicht.

HU Jelzőfény Folyamatos kék: 
Jó

Folyamatosan sárga 
színben világít: Gyenge

Nem világít: Az 
internet nem működik.

HR Pokazatelj signala svijetli plavo: 
Dobro

svijetli žuto: Slabo isključeno: Internetska 
mreža ne radi.

SK Indikátor signálu Svieti namodro: 
Dobré

Svieti nažlto: Slabé Nesvieti: Internet 
nefunguje.

SR Indikator signala Svetli plavo: 
Dobra

Svetli žuto: Slaba Isključeno: Internet ne 
radi.
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EN

Power indicator

Témoin marche/
arrêt

Betriebsanzeige

WPS button

Bouton WPS

WPS-Taste

LAN/WAN port LAN port

LAN/WAN-Port LAN-Port Stromanschluss

Port LAN/WAN Port LAN Connecteur marche/arrêt

Power connector

Solid blue: The device 
is powered on.

Bleu fixe : l'appareil 
est sous tension.

Dauerhaft blau: Das 
Gerät ist eingeschaltet.

Press the button for 3 seconds to enable the WPS (Wi-Fi Protected 
Setup) function. The WPS function will be automatically disabled if a 
WPS connection is not established within 2 minutes.

Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour activer la 
fonction WPS. La fonction WPS sera automatiquement désactivée si une 
connexion WPS n'est pas établie dans les 2 minutes.

Drücken Sie die Taste 3 Sekunden, um die WPS-Funktion zu aktivieren. 
Die WPS-Funktion wird automatisch deaktiviert, falls nicht innerhalb von 
2 Minuten eine WPS-Verbindung hergestellt wird.

Blinking blue: The device is 
performing firmware update via 
FOTA (Firmware Over-The-Air).

Bleu clignotant : l'appareil effectue 
une mise à jour du firmware via 
FOTA.

Blinkt blau: Das Gerät führt ein 
Firmware-Update über FOTA durch.

Off: The device is 
powered off.

Éteint : l'appareil 
est hors service.

Aus: Das Gerät ist 
ausgeschaltet.
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Power adapter
Mains powered adapters will operate within the temperature range of: 0°C (32°F) to 45°C (113°F).
The adapters designed for your device meet the standard for safety of information technology equipment 
and office equipment use. They are also compliant with the ecodesign directive 2009/125/EC. Due to 
different applicable electrical specifications, an adapter you purchased in one jurisdiction may not work in 
another jurisdiction. 

Model 1-CHEUB152-165
Input voltage/AC frequency 100~240 V, 50/60 Hz
Output voltage/current/power 12.0V / 1.5A / 18.0W
Average active efficiency 85%
No-load power consumption 0.1 W

Operating environment
Your device is designed to work best in ambient temperatures between 0 °C and 40 °C (32 °F and 104 °F), 
and should be stored in ambient temperatures between –10 °C and 70 °C (14 °F and 158 °F). Your device 
may malfunction if operated or stored outside of these temperature ranges. Avoid exposing the device to 
dramatic changes in temperature or humidity.

Frequency bands and maximum radio-frequency power
This radio equipment operates with the following frequency bands and maximum radio-frequency power:
LTE FDD B1/3/7/8/20/28 (2100/1800/2600/900/800/700 MHz): 25.7 dBm
LTE TDD B38/40/42 (2600/2300/3500 MHz): 25.7 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n8/n20/n28 (2100/1800/2600/900/800/700 MHz): 25.7 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 25.7 dBm
5G NR TDD n41 (2500 MHz): 26.0 dBm
5G NR TDD n40/n77/n78 (2300/3700/3500 MHz): 29.0 dBm
802.11 b/g/n 2.4 GHz band: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5150-5250 MHz: 23 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5250-5350 MHz: 20 dBm

Napájací adaptér
Adaptéry napájané z elektrickej siete majú tento prevádzkový teplotný rozsah: 0 °C až 45 °C.
Adaptéry navrhnuté pre vaše zariadenie spĺňajú normy pre bezpečné používanie zariadenia pre informačné 
technológie a kancelárskych zariadení. Taktiež sú v súlade so smernicou 2009/125/ES pre ekologickú 
konštrukciu výrobkov. Z dôvodu odlišných platných elektrických špecifikácií nemusí byť adaptér zakúpený 
v jednej jurisdikčnej oblasti funkčný v inej oblasti. 

Model 1-CHEUB152-165
Vstupné napätie/frekvencie striedavého prúdu 100 ~ 240 V, 50/60 Hz
Výstupné napätie/prúd/napájanie 12,0 V/1,5 A/18,0 W
Priemerná aktívna účinnosť 85 %
Spotreba v pokoji 0,1 W

Prevádzkové prostredie
Zariadenie funguje najlepšie pri teplote okolia od 0 °C do 40 °C a malo by sa skladovať pri teplote od -10 °C 
do 70 °C. Ak sa zariadenie prevádzkuje alebo skladuje mimo týchto teplotných rozsahov, nemusí fungovať 
správne. Zariadenie nevystavujte výrazným zmenám teploty ani vlhkosti.

Električni punjač
Električni punjači radit će samo u rasponu temperature od: 0 °C (32 °F) do 45 °C (113 °F).
Punjači izrađeni za vaš uređaj ispunjavaju norme za sigurnu uporabu opreme informacijske tehnologije i 
uredske opreme. Također su sukladni s direktivom o ekološkom dizajnu 2009/125/EZ. Uslijed različitih 
karakteristika primjene struje, punjač koji ste kupili u jednoj zemlji možda neće raditi u drugoj. 

Model 1-CHEUB152-165
Ulazni napon / frekvencija izmjenične struje 100 – 240 V, 50/60 Hz
Izlazni napon/struja/snaga 12,0 V / 1,5 A / 18,0 W
Prosječna učinkovitost pod opterećenjem 85 %
Potrošnja energije u stanju bez opterećenja 0,1 W

Operativni uvjeti
Vaš je uređaj konstruiran tako da najbolje radi na temperaturama okoline između 0 °C i 40 °C (32 °F i 104 
°F) i te ga je potrebno skladištiti na temperaturama okoline između –10 °C i 70 °C (14 °F i 158 °F). Vaš bi 
se uređaj mogao pokvariti ako se njime rukuje ili ga se skladišti na temperaturama izvan ovih temperaturnih 
raspona. Nemojte izlagati uređaj drastičnim promjenama temperature ili vlažnosti.

Frekvencijski pojasevi i maksimalna snaga radijske frekvencije
Ova radio oprema radi na sljedećim frekvencijskim pojasevima i na maksimalnoj snazi radijske frekvencije:
LTE FDD B1/3/7/8/20/28 (2100/1800/2600/ 900/800/700MHz): 25,7 dBm
LTE TDD B38/40/42 (2600/2300/3500MHz): 25,7 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n8/n20/n28 (2100/1800/2600/900/800/700MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 25,7 dBm

Tápegység
Az elektromos hálózati tápellátású tápegységek a következő hőmérsékleti tartományban használhatók: 0 °C 
(32 °F) és 45 °C (113 °F) között.
A készülékhez tartozó tápegységek kielégítik az információ-technológiai berendezések és az irodai 
berendezés használat számára kidolgozott szabványokat. Továbbá megfelelnek a 2009/125/EK számú 

802.11 a/n/ac/ax 5470-5725 MHz: 27 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5725-5875 MHz: 13.9 dBm

Radio Equipment Directive Declaration of Conformity
Hereby, TCL Communication Ltd. declares that the radio equipment of type TCL HH515L is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

Frekvenčné pásma a maximálny vysokofrekvenčný výkon
Toto rádiové zariadenie používa nasledujúce frekvenčné pásma a hodnoty maximálneho výkonu 
rádiofrekvenčného zdroja:
LTE FDD B1/3/7/8/20/28 (2 100/1 800/2 600/900/800/700 MHz): 25,7 dBm
LTE TDD B38/40/42 (2 600/2 300/3 500 MHz): 25,7 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n8/n20/n28 (2 100/1 800/2 600/900/800/700 MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n38 (2 600 MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n41 (2 500 MHz): 26,0 dBm
5G NR TDD n40/n77/n78 (2 300/3 700/3 500 MHz): 29,0 dBm
802.11 b/g/n, pásmo 2,4 GHz: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5 150–5 250 MHz: 23 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5 250–5 350 MHz: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5 470–5 725 MHz: 27 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5 725–5 875 MHz: 13,9 dBm

Vyhlásenie o zhode s predpismi pre vysokofrekvenčné zariadenie
Spoločnosť TCL Communication Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TCL HH515L 
je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Celý text vyhlásenia EÚ o súlade je dostupný na tejto 
webovej adrese: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC.

5G NR TDD n41 (2500 MHz): 26,0 dBm
5G NR TDD n40/n77/n78 (2300/3700/3500 MHz): 29,0 dBm
Pojas 802.11 b/g/n 2.4 GHz: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5150-5250 MHz: 23 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5250-5350 MHz: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5470-5725 MHz: 27 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5725-5875 MHz: 13,9 dBm

Izjava o sukladnosti s Direktivom o radijskoj opremi
Ovime TCL Communication Ltd. izjavljuje da je radijska oprema TCL vrste HH515L u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst s izjavom o usklađenosti za EU dostupan je na sljedećoj 
web adresi: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

környezetbarát tervezésről szóló irányelv követelményeinek. Az eltérő elektromos specifikációk miatt 
előfordulhat, hogy egy adott területen beszerzett tápegység nem működik egy másik területen. 

Típus 1-CHEUB152-165
Bemeneti feszültség/AC frekvencia 100~240 V, 50/60 Hz
Kimeneti feszültség/áram/teljesítmény 12,0 V/1,5 A/18,0 W
Átlagos aktív hatásfok 85%
Energiafogyasztás üresjáratban 0,1 W

Működési környezet
A készüléket úgy tervezték, hogy 0 °C és 40 °C (32 °F és 104 °F) közötti környezeti hőmérsékleten 
működjön a legjobban, és -10 °C és 70 °C (14 °F és 158 °F) közötti környezeti hőmérsékleten kell tárolni. A 
készülék meghibásodhat, ha ezen hőmérséklettartományokon kívül üzemeltetik vagy tárolják. Kerülje, hogy 
a készüléket drámai hőmérséklet- vagy páratartalom-változásoknak tegye ki.

Frekvenciasávok és maximális rádiófrekvenciás teljesítmény
A rádiófrekvenciás készülék az alábbi frekvenciasávokon és maximális rádiófrekvenciás teljesítménnyel 
üzemel:
LTE FDD B1/3/7/8/20/28 (2100/1800/2600/900/800/700 MHz): 25,7 dBm
LTE TDD B38/40/42 (2600/2300/3500 MHz): 25,7 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n8/n20/n28 (2100/1800/2600/900/800/700 MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n41 (2500 MHz): 26,0 dBm
5G NR TDD n40/n77/n78 (2300/3700/3500 MHz): 29,0 dBm
802.11 b/g/n 2,4 GHz-es sáv: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5150-5250 MHz: 23 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5250-5350 MHz: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5470-5725 MHz: 27 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5725-5875 MHz: 13,9 dBm

Rádióberendezésekről szóló irányelv Megfelelőségi nyilatkozata
Az TCL Communication Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a TCL HH515L típusú rádiófrekvenciás 
készülék megfelel a 2014/53/EU irányelv előírásainak. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege a következő weboldalon érhető el: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

Adaptateur électrique
Les adaptateurs alimentés par secteur sont prévus pour fonctionner à une température ambiante de 0 à 
45 °C. Les adaptateurs conçus pour votre appareil sont conformes à la norme de sécurité d’utilisation des 
équipements informatiques et bureautiques. Ils sont également conformes à la directive sur l’écoconception 
2009/125/CE. En raison des différentes spécifications électriques applicables, un adaptateur que vous avez 
acheté dans une région peut ne pas fonctionner dans une autre région. 

Model 1-CHEUB152-165
Tension d’entrée/ fréquence CA 100~240 V, 50/60 Hz
Tension de sortie/ courant/ alimentation 12,0V / 1,5A / 18,0W
Rendement moyen en mode actif 85%
Consommation électrique hors charge 0,1 W

Environnement de service
Votre appareil est conçu pour fonctionner au mieux dans des températures ambiantes comprises entre 0°C 
et 40 °C, et doit être stocké à des températures ambiantes allant de -10°C à 70 °C. Votre appareil risque de 
mal fonctionner s’il est utilisé ou stocké en dehors de ces plages de température. Évitez d’exposer l’appareil à 
des changements importants de température ou d’humidité. Environnement de service.

Bandes de fréquences et puissance radiofréquence maximale
Ce produit fonctionne dans les bandes de fréquence et aux puissances de radio-fréquences maximales :
LTE FDD B1/3/7/8/20/28 (2100/1800/2600/ 900/800/700MHz) : 25,7 dBm
LTE TDD B38/40/42 (2600/2300/3500MHz) : 25,7 dBm

5G NR FDD n1/n3/n7/n8/n20/n28 (2100/1800/2600/900/800/700MHz) : 25,7 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz) : 25,7 dBm
5G NR TDD n41 (2500 MHz) : 26,0 dBm
5G NR TDD n40/n77/n78 (2300/3700/3500 MHz) : 29,0 dBm
802.11 b/g/n 2.4 GHz band : 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5150-5250 MHz : 23 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5250-5350 MHz : 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5470-5725 MHz : 27 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5725-5875 MHz : 13,9 dBm

Conformité réglementaire
Par la présente, TCL Communication Ltd. déclare que l’équipement radio de type TCL HH515L 
est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE. La déclaration complète de conformité européenne est disponible à l’adresse 
suivante : https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC
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Netzadapter
Über das Stromnetz versorgte Ladegeräte können in folgendem Temperaturbereich verwendet werden: 0°C 
bis 45°C. Das Ladegerät für das Gerät entspricht den Sicherheitsstandards für die Verwendung von IT- und 
Bürogeräten. Es entspricht zudem der Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG. Aufgrund unterschiedlicher 
elektrischer Spezifikationen funktioniert ein in einer bestimmten Region erworbenes Ladegerät unter 
Umständen in einer anderen Region nicht. 

Modell 1-CHEUB152-165
Eingangsspannung/Eingang AC-Frequenz 100~240 V, 50/60 Hz
Ausgangsspannung/Stromstärke/Ausgangsleistung 12,0V / 1,5A / 18,0W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad 85%
Stromaufnahme bei Nulllast 0,1 W

Betriebstemperatur
Ihr Gerät funktioniert am besten bei Umgebungstemperaturen zwischen 0°C und 40°C und sollte bei 
Umgebungstemperaturen zwischen -10°C und 70°C gelagert werden. Wenn das Gerät außerhalb dieser 
Temperaturbereiche betrieben oder gelagert wird, kann es zu Fehlfunktionen kommen. Setzen Sie das 
Gerät keinen starken Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankungen aus.

Frequenzbänder und maximale Hochfrequenzleistung
Diese Funkanlage arbeitet mit den folgenden Frequenzbändern und maximaler Funkfrequenzleistung:
LTE FDD B1/3/7/8/20/28 (2100/1800/2600/ 900/800/700MHz): 25,7 dBm
LTE TDD B38/40/42 (2600/2300/3500MHz): 25,7 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n8/n20/n28 (2100/1800/2600/900/800/700MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n41 (2500 MHz): 26,0 dBm
5G NR TDD n40/n77/n78 (2300/3700/3500 MHz): 29,0 dBm
802.11 b/g/n 2.4 GHz Band: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5150-5250 MHz: 23 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5250-5350 MHz: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5470-5725 MHz: 27 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5725-5875 MHz: 13,9 dBm

Funkanlagenrichtlinien-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt TCL Communication Ltd., dass die Funkanlage des Typs TCL HH515L mit der 
Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden 
Sie unter folgender Internetadresse: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC
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Adapter
Punjači koji se priključuju na električnu mrežu rade na temperaturama: 0°C (32°F) do 45°C (113°F ).
Adapteri namenjeni vašem uređaju ispunjavaju standarde za bezbednost upotrebe aparata informacione 
tehnologije i kancelarijske opreme. Takođe su u skladu sa direktivom o ekološkom dizajnu 2009/125/EC. 
Zbog različitih specifikacija električne struje, adapter kupljen u jednoj zemlji ne mora da radi u drugoj. 

Model 1-CHEUB152-165
Ulazni napon/ AC frekvencija 100~240 V, 50/60 Hz
Izlazni napon/struja/napajanje 12.0V/1.5A/18.0W
Prosečna aktivna efikasnost 85 %

Potrošnja bez optrećenja 0,1W

Radno okruženje
Vaš uređaj je napravljen tako da najbolje radi na temperaturama između  0°C i 40 °C (32°F i 104 °F), i treba 
ga čuvati na temperaturama između  -10 °C i 70 °C (14°F i 158 °F). Vaš uređaj može da se pokvari ako 
se koristi ili čuva van ovih temperaturnih opsega. Izbegavajte izlaganje uređaja dramatičnim promenama 
temperature ili vlažnosti.

Opsezi frekvencije i maksimalna energija radio-frekvencije
Ova radio-oprema radi u sledećim opsezima frekvencije i na maksimalnoj snazi radio-frekvencije:
LTE FDD B1/3/7/8/20/28 (2100/1800/2600/ 900/800/700MHz): 25,7 dBm
LTE TDD B38/40/42 (2600/2300/3500MHz): 25,7 dBm
5G NR FDD n1/n3/n7/n8/n20/n28 (2100/1800/2600/900/800/700MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n38 (2600 MHz): 25,7 dBm
5G NR TDD n41 (2500 MHz): 26,0 dBm
5G NR TDD n40/n77/n78 (2300/3700/3500 MHz): 29,0 dBm
802.11 b/g/n opsega 2.4GHz 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5150-5250 MHz: 23 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5250-5350 MHz: 20 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5470-5725 MHz: 27 dBm
802.11 a/n/ac/ax 5725-5875 MHz: 13,9 dBm

Deklaracija o usaglašenosti Direktive o radio-opremi
Ovim, kompanija TCL Communication Ltd. izjavljuje da je radio-oprema tipa TCL HH515L u skladu 
sa Direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sledećoj 
internet adresi: https://www.tcl.com/global/en/EC_DOC

Pokazatelj napajanja svijetli plavo: uređaj je 
uključen

treperi plavo: Uređaj upravo ažurira 
firmver bežičnim putem.

isključeno: uređaj 
je isključen

Tipka WPS Pritisnite tipku na 3 sekunde da biste omogućili WPS funkciju. WPS 
funkcija automatski će se onemogućiti ako se WPS veza ne uspostavi 
unutar 2 minute.

LAN/WAN priključak LAN priključak Priključak napajanja

Üzemjelző Folyamatos kék: 
A készülék be van 
kapcsolva.

Villogó kék: A készülék firmware-
frissítést végez a FOTA-n (Vezeték 
nélküli firmware) keresztül.

Nem világít: A 
készülék ki van 
kapcsolva.

WPS gomb Nyomja meg a gombot 3 másodpercig a WPS (Wi-Fi védett beállítás) 
funkció engedélyezéséhez. A WPS funkció automatikusan kikapcsol, ha 
2 percen belül nem jön létre WPS-kapcsolat.

LAN/WAN Port LAN portok Tápcsatlakozó

Indikator napajanja Svetli plavo: Uređaj je 
uključen.

Treperi plavo: Uređaj obavlja 
ažuriranje firmvera preko FOTA 
(Firmware Over-The-Air).

Isključeno: Uređaj 
je isključen.

WPS taster Držite dugme 3 sekunde da biste aktivirali WPS (zaštićena postavka 
Wi-Fi mreže) funkciju. WPS funkcija će automatski biti deaktivirana ako 
se WPS veza ne uspostavi u roku od 2 minuta.

LAN/WAN ulazi LAN ulaz Konektor za uključivanje

Kontrolka napájania Svieti namodro: 
Zariadenie je zapnuté.

Bliká namodro: Zariadenie vykonáva 
aktualizáciu pevného vybavenia 
prostredníctvom FOTA (Firmware 
Over-The-Air).

Nesvieti: 
Zariadenie je 
vypnuté.

Tlačidlo WPS Stlačením tlačidla na 3 sekundy zapnete funkciu WPS. Ak nebude s 
druhým vašim zariadením do 2 minút naviazané spojenie cez WPS, 
funkcia WPS sa automaticky vypne.

Port LAN/WAN Port LAN Konektor napájania


